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Г л а в а  1У1 ) ,

ХАРАКТЕРИСТИКА СИНТАКСИЧЕСКОЙ, ТАКСОНОМИЧЕСКОЙ И

ЛИНЕЙНОЙ СТРУКТУР РАЗРЫВАЕМОЙ ГРУППЫ

Раздел I .  Синтаксическая и таксономическая структуры Гр2

О. В немецком языке разрыву могут подвергаться группы

членов предложения П уровня двух типов: к первому типу отно­

сятся такие Гр2 , главный член которых (Г->) является лекси­

чески полнозначным словом, от которого зависит член предло­

жения, представляющий собой, как правило, максимальную син­

таксическую единицу, которая и может быть оторвана от оста­

льной части рассматриваемой группы (обозначим такую макси­

мальную единицу Y)* Синтаксические группы данного типа в с е г -

Настоящая и следующая главы посвящены рассмотрению

разрывов синтаксических групп членов предложения П-го уров­

ня (Гр2 ) , а также разрывам синтаксических групп предикатива

в немецком языке, образующим позиционную модель разрыва

Г . . . З .

Исследование проводилось на материале научно-техниче-
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да представляют собой распространенные синтаксические группы
( I )  Das Hauptergebnis wurde in  e in e r  T abelle zusammen-

g e fap t, d ie  w ir unw esentlioh^verandert^in  Tabelle I  w ieder-

geben. (T I-4)
В группах второго типа ^лемент Г2  выражен словом-репре­

зентантом, а элемент Г всегда представляет собой максималь­

ную синтаксическую единицу. Комплексы такого типа представ­

ляют собой пограничные случаи между сложным членим предложе­

ния и распространенной синтаксической группой, в связи с чем

разрывы в них можно рассматривать либо как разрыв распростра­

ненной синтаксической группы, либо как разрыв элементарной

синтаксической группы, дистантизированность элементов кото-

ского и публицистических текстов (список текстов с индек­

сами каждой выборки дан в приложении к главе У); обилий

объем текстов 100 выборок по 40000 печатных знаков каждая,
что составляет около 24000 цельных предложений.

Ранее отмечалось, что возможность появления разрывов

связана с двумя определенными условиями: первое носит локаль­

ный характер и связано с синтаксической и таксономической
структурными характеристиками рассматриваемых групп. Второв

условие носит интегральный характер и связано с определенным

типом линейной модели всего предложения и с местом в этой мо­
дели рассматриваемой группы.

Выявлению специфики реализации двух названных условий в

немецком языке и посвящены соответственно главы 1У и У.
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рой превысила допустимые границы ( элементы сложного члена

предложения могут дистантизироваться только в границах обра­

зуемой им группы). Примером такого разрыва является следую­

щее предложение:
(2) Bei a l ie n  AuafUhrungeformen mufl dafUr gesorgt

warden, dafl der HalbjLe^iterkri^e^all &e£en Де de Lich1>

einwi^rkung He^chtttzjt le t. (T4-28).

Конструкции этого типа чрезвычайно широко распростране­

ны в немецком языке и в отличие от аналогичных конструкций

( т .е .  конструкций с репрезентантами ) в других языках, упо­

требляющихся обычно в застывших моделях предложений, могут

выступать в качестве компонентов различных типов структур.

Таким образом, минимальным требованием к синтаксической

и таксономической структурам разрываемых групп является сле­

дующее: группа всегда содержит кроме главного элемента еще

и зависимый элемент, представляющий собой, .как правило, мак­

симальную синтаксическую единицу: т .е .  обязательно включает

в себя фрагмент:

Г
I

Однако, в реально встречаемых в текстах предложениях,

синтаксическая структура групп бывает, как правило, гораздо

сложнее, поэтому остановимся на анализе структурных характе­

ристик разрываемых групп в более сложных случаях.

I .  Характеристика, Гр 2  с учетом места элемента Y в ее син­
таксической структуре.

Группы с лексически полнозначным элементом Г2  членятся

на два подтипа: в первом случае разрыв Гр2  связан с отрывом
- 5 -



от Pg непосредственно зависимого от него элемента Y , т .е .
минимальным вариантом синтаксической структуры этого подти­
па является Г ^ ^ у  и границы разрыва, естественно, проходят

между Pg и у (см . пример (I )  ).
Во втором случае,разрыв Pg возникает в связи с разрывом

группы члена предложения более низкого уровня ( Г3 , Г4  и т .д . ),
входящего в состав рассматриваемой Гр2 . В таком случае син­
таксическая структура Гр2  должна в самом элементарном слу­
чае иметь вид: Г2  с границей разрыва между Гд и Y

3

B более
зависит

(3) V ie l p r im it iv e ?  a l e  d ie  P ron. a tA l l t  s ic h  e in e
------------------------------------- - w

an d e re  Sa £Pi5L u £P£ i e £  d a r ’
konnnlicher K la e s if iz ie ^ ru n g  u n te r  den Adv, ih re n  P la tz

habens. d ie  _ao&. • • (JI2-14 )
сложных случаях элемент, от
Y может находиться на более

na ch heiv

которого непосредственно
низком уровне: на чет-

вертом
(4) Damit h a ben d ie  Mhdchen und Jungen A lg erien a  d i£

Гг Г3 _
^w eite  Phase d e r V orbere itungen  a u f  daa J u g e n d tre f fe n

—— 7 Y ~ ~ ~ '
begonnen, 1 zu dem b e r e i t£  D eiagatione^njaua И  2 Landern

i h r  Konunen an£ektindi_gt_ haben (П I I - I 6 )

и даже на пятом.
В предложении:

D iesen Worten der Achtung und Anerkennung fUgen w ir

d ie  b ea te n  GlttckwUnache an d ie  Bevblkerung der DDR am
Гах**" з "жГ* ""X°£0ke£d— Jah£e£t 0 £0fl l e£ finiatabuflg Xr l ei “—---- --------- - ---- - - z у

lie b en d e n  A rb e ite r-u n d -B au e rn -S taa t^es  b e i ,  4 mi£ dem unja

-  6



die Friadenserenze an der Oder wad Betite und der
liamus y e rb in d e t^ .

Синтаксическая структура разорванной Гр2  следующая:

I I  (am Vorabend )

I I I  (des Jah rea tag ee)

IV 1 5 (der Entstehung)
V (eines A ro e ite r-u n d -B au ern -S taa tes)

VI fried lieV enden  (mit dem ...)

В таких случаях отрыв V от управляющего им члена пред­

ложения приводит к разрыву не только группы этого члена пред­

ложения, но и к разрыву всех групп, в которые он вход и т,т .е .

разорванными оказываются не только Гр2 , а  одновременно и Гр^,

Гр4  и т .д . ,  в зависимости от того, на каком уровне Иерархии
находится член предложения, от которого непосредственно за ­

висит элемент Y.

Так, в предложении (5) разорванными оказываются кроме

*e i n e  andere Hauptgruppe der Z sigew 6rter9 d i e . . . * ,  еще
и Грд* *der Zeigew brter, d i e . . . * .  В предложении (4) разор­
ваны следующие группы: Гр2  (*die zweite Phase der V orberei-

tungen auf das Ju g en d tre ffen , zu d e m ...i rp g  -  *der V orberei-
tungen auf das Ju g end tre ffen , zu dem ...*  и Грд -  *das Jugend­

tre f fe n , zu dem . . . * ,  в предложении (5)» Гр2 » ГРд и Гр^ ( см.
схему ). Разрывы такого типа будем называть ‘’усложненными*’.

Имеется две разновидности линейных структур группы, спо­

собной к усложненному разрыву. К первой разновидности отно­
сятся группы, в линейной структуре которых, если отвлечься

от разрыва всей группы, соблюдается свойство линейной нераз­

рывности всех входящих в нее групп более низкого уровня; это

бывает в тех случаях, когда зависимый от Г2  элемент, управ-
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ляющий y  следует за Г9 :

примером этой разновидности являются группы в предложениях

(5), (4), (5).
Ко второй разновидности относятся группы, в линейной

структуре которых свойство линейной неразрывности нарушается
в силу того, что элемент, управляющий Y расположен перед Г2 :

в связи с чем группа элемента
оказывается разорванной элементом Г2 , например:

(6) . . .d a  die Zeitkonstante deг G itterkombination
in  einem normalen Audion /o^jreiJ^ ▼ergrbflert?^ -^bis dur ch

£P®^s £kwingun£ susa tsliche  Ki^peschwingun^en

auf t  re ten J  (T7-14 ).

Синтаксическая структура группы:

wait (Г 2 )

oo ( Г3 )
b is ^durch... (Y)

Разорванной в рамках Гр2  оказывается группа обстоятель­
ства Ш уровня *sow, причем в качестве разрывающего элемента
выступает Г2  (w eit).
В предложении:

( 7 ) . . .  dafi mit einfacher Zusaamensetzung von StUcken

verechiedener Wissenschaften schon diejenige Art der
— > (  Y *  >
Wiaeenschaft gegeben ee l, 1 die. wir b ie r  i®_Auge_ habenl

(Л 3 -5 ) .
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в Гр2  разорванной оказывается группа определения к Г2 :

• d ie je n ig e . . .  die w i r . . . " ,  в качестве разрывающего элемента

выступает фрагмент Гр2 : "Art der W iesenschaft " .

Разрывы, возникающие в каждой из разновидностей линейных

моделей, отличаются друг от друга тем, что в первом случае в

качестве элемента, разрывающего Гр2 , Гр^, Гр4  и т .д . ,  всегда

выступает один и тот же, инородный по отношению к Гр2  эле­

мент, как правило, сказуемое ( или его часть ), во втором слу­

чае разрывающий элемент для каждой из групп разный, возраста­

ющий по объему за  счет частей Гр2 : в предложении (6) для Гр2

ЭТО «vergrefiert ", ДЛЯ Гр3  "wait vergrbB ert", в предложении

(7) -  ДЛЯ Гр2  -  "gegeben e e i" t для Гр^ -  "Art der tfieeen-

$ ia f t  gegeben s e i" .

В настоящей работе рассматриваются только те типы р аз­

рывов, которые влияют на разрыв Гр2 *

2• Способы сражения, элемента Г2  и всех Г п  , управляющих

элементому.

Как уже отмечалось выше, возможность появления разрыва

в Гр2  с рассматриваемой синтаксической структурой связана с

определенными способами выражения элементов Г2  и х.
Элемент Г2  может быть выражен всеми частями речи^, имею­

щими пассивную валентность на глагол, т.е* разрываемая груп­

па может быть группой существительного, наречия, местоимения
и т . д , _____________________

I  В данной работе мы пользуемся классификацией частей ре­

чи, предложенной В.Г.Адмони в его работе • Der deuteahe

Sprachbau", L ., I960.
9



I  г 2  -  существительное:

Разрываемый блок* может представлять собой группу суще­

ствительного в любом падеже:

I )  в KVminativ’ e :

wurden b e r e i t s  v o r dem S ta r t  des I .  k U n stlich en

B r d s a te l l l t e n  P ro je k te  d i s k u t i e r t ,  d ie  d i£  Verwjsndung. • •

(T I -7 ) ;  Dem E in w o rtsa tz  "D u rs t!"  r e ih e n  e ich  gut S a tz£
d er Kind£T£prach£ an , d ie  zwar £w£ i£ lie d r i ,g £ n  Ver ha It,

h .in e te lle n _  ( Л12-7 )

2) B G e n e tiv ’ e :

S ie  i s t  e in  System , das e t e t e r  Spannung le b t  zwi -

echen K ra fte n , diet <es g a n z _ . (ЛП-2 )

3) в Dativ* e :

Dann w ird  d ie  v e r s t  a rk te  L e i s tu n g . . .  dem n ach sten ^

T r a n s is to r  zugefU hrt, d e r  w i  e derum__V£r s t  a r  k t , (TIO-J ) |

. . .h a n g t  von der Be£eutun& des f o r t e s  ab , d i e . .  • (Л5-12)

4 )  В A k k u sa tiv ’ e t

Die D e le g a tio n sm itg lie d o r  s t a l i e n  e in  S tu d ien  -

progrsynm a u f ,  d a s . . .  (П 1 -4 )t Bine Anzahl von Konjunk-

t io n e n  g eh t a u f  u a^ n g re ich e re^ A u sd riic k e  zurUck, ^deren.. .

(Л П-18)

В тех случаях, когда элемент Г2  выражен существительным,
широко распространены усложненные разрывы,как первого вица
( с  соблюдением свойства линейной неразрывности) ,так  и вто­
рого ( с разрывностью внутри группы).

Усложненные разрывы первого типа возникают за  счет р аз­
рыва прямо или косвенно зависимых от Г2  групп членов предло-

10



женин; при прямой зависимости это могут быть группы:

существительного в любом косвенном падеже, имеющим пассивную

валентность на существительное,

всего это существительное в G enetiv’ ei
--------waren durch gine .starke a k tiv e  Be tex lung  der

а )  чаще

Sie

г __________ ----------------------- ---------
‘jY igagngchaftj.erund TechnikeF gus DDR gekennzeichnet,

Id le  • •• l( П5-6 ); . . . e e t z t e  s ich  m it Nachdruck fUr die

Fz x ----------------------- ~ ~ “X '3
A ufste llung  eineg sogenannten Z iv ilsghu tgkorgs e in ,

<v  - jr— z---------- ----
jdag dlch a u s . . .  1 (IB-14 )• • war der Be such deg b r i t£ -
----- .------- ------ p r ----------------------------------------- .  у
gchen J^Grtiermxnisgers Wilson willkommenJ der s ich  such

gezeigg  hat

б ) существительное в AJckusativf e с предлогом:

. . . h a t  d ie  Debatte Uber_eine R esolution e rb ffn e t,
у  - -  - -  - .... -Z -Z -

H n jre .lc h g r^ .^  V (IJ6--20 )• so s e i . .*  e in  wi ch t ig e r
------------------------- ~~

Hinweis auf den beab a tch tig ten  Ausgang des ProzeeEjeg
_ _ _ _ _ _ _

gegeben, J der d ie  K riegs- und N aaiverbre^er^erm uthgtk

Pz /  *
( IB-22)i •••  die am Vormittag einen B assierechgin  fur

eine_Beerdigung be кал (IB-14 )i ...h a b e n  die

Feinde der Vers*4indigung_eing neue Hegzkampagna gegen

“ 3̂ ( ' )
die Bn^ajgaxpung in a z e n ie r t ,  J di«B.x , I (IB -9 )

u



в) существительное в Dat.lv* в с предлогом:
fa. Г "

Der KongreB a e tz te  s e in e  A rb e it tait Ger Dibkusbibn
-------- ----- * ГвГ ‘feu: dfen* Haupt r e f e r a te h  f o r t ,  J Gib m it flea 20\ j a h r e s ta g

der S e£ re iung  in^Zusamtaehhang j>tehen^> (П 7-20); . . .  ua

d ie  R o lle  W eetdeutpchlands^in . dem. im p e r i a l i s t i c  open

Kotoplott zu e n t la r v e n , ! б а сЛ  • . (П7-15) ;
X Гз JL-------- ------------------

grbBe Zahl^ypn^Apordhungen g e t ro f f e n  hat

.♦ »daB e r  e ih e

(П7-15)

местоименным наречием:
------------------------- -----------  V -

In d ie s e r  S atzgebundenheit • .  • dUrfen w ir den Grtinfl
----------- ч Л

GafUr seh en , к daB..»V (Л5-6)

субстантивированной частью речи (неопределенно-коли­
чественным числительным, прилагательным и т .д .) и указа­
тельным местоим.

Da drUngt s ic h  d ie  S chluB folgerung a u f ,  d ie  Gemelnp
Гг.<~ч -------------- ^ f Y

e s h a f t* a l lb r  h e r z u e te l le n ,  ] d ie  U ber^die^herrschenden

ZuCtbnGe»». 1 (П 4-17).
---------- J  Гг/------ ----------
Er wird koineswegs fluroh m ild ta tige*  Spehden2_derJ_ehigeh
______ r V ■ -  -  -  -  _=----------- =
gedecktj* J d ib . i»  L (П 8-19).

При косвенной зависимости от P2 элемент, управляющий V
может быть, по-видимому, выражен всеми перечисленными выше
способами, однако, реально в текстах встретилось в этой си­
туации только существительное:

daB d ie  AKtionen der SowJ.etunion e in e  en tsch e id en d e  R o lle  b e t
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IV ------- --------
der Sicherung. des E rfolgea der Genfer Beratungen 1954

geepie I t  h a b e n jj l ie  die Grundprinzipien ftlr  die, Regelung

in_Vietnam^. Laos und Kambodscha fe jstgeleg t hattej^.

( П 10-30)
(элемент,управляющий T представляет собой Г^, выраженное S^)

Bamit haben die Madchen und Jungen A lgerians dio.
Га, <— — --- — ------- - --------- -

z--w--e- i„te— Bia^e der V orbereitung-e n auf day J u £ e £ d tr£ ffen

begonnen, 1 yu_dym_b£r£its,JDfcl£gat,ionen аиз £12 Ldn dern

ih r  Ко-пл£П an^ekUndi.gt_ haben j . ( П

( элемент, управляющий Y представляет собой Г^, выраженное 3 / f )

Никаких других способов выражения рассматриваемого эле-

• мента при косвенной зависимости не встретилось, однако совер­

шенно очевидно, что в ситуациях, аналогичных вышеописанным,

вполне возможно употребление и местоимений и местоименных на­

речий и субстантивированных элементов.

Во второй разновидности усложненного разрыва, т .е .  в той,

которая связана с разрывностью Гр3  и Гр4  внутри Гр2 , элемент,

управляющий элементом Y может быть:

прилагательным в сравнительной степени:

• ••da^eine B arte l keiny yeran tw ortungsyollere  Auf-
.--------------^ Ц '  Y  ■ * — ..........
gabe h a t, |_ a ls  zur Feeti^gung.^.J ( Щ7-8 )

местоименным наречием, выступающим обычно в функции

обстоятельства образа действия Ш или 1У уровня. Чаще всего

это слова типа "so”, Haolche"

. . .  hat e in  deutscher S taa t . . . e i n e  eo_gee£cherte
----- ?PerspektjiviB g e h a b tj wie,.x A( П 10~22,)
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В функциональном плане разрываемый блок может быть груп­

пой подлежащего ( см. примеры, где Г2  выражено s^ ) , прямого до­

полнения ( Г2  выражено s ^ ) ,  косвенного дополнения (Г 2  может

быть выражено s #  »s ol/f » обстоятельства Г2  может быть

выражено в этом случае s ^ f  и ), а также и синтаксиче­

ской группой предикатива:

• .  .dafl d ie  e r s te n  G lie d e r  d ie e e r  S p ric h w b rte r , d ie

sogenannte S u b je k te , Auaaageworte e e i^ e n , d i£  "e in

le b n i  a_oder e in e  Tat^eache" d e r a te l i e n x . • ( JI 12-37 ).

Гричем разрыв предикатива также, как и любой Гр2  может

быть усложненным:

. . .  dap d ie  E in g l i e d r ig k e i t  d e r B e fe h le a tz e  d er f o r ­

mate A u£druck_jener E ig e n ach a ften  dejj Sa£zea i s t ,  d ie

der G liederung  d e r  sU tz£  nach ih rem . . .  ( Л 10-28).

2 ) Гр -  наречие

Разрыву может быть подвергнут блок, образуемый группой

наречия. Лри простом разрыве это может быть группа наречия,

стоящего только в сравнительной степени, т .к .  только в таком

употреблении наречия могут непосредственно подчинять себе

синтаксический комплекс, достаточно сложный для того, чтобы

быть позиционно оторванным.

•••g eb e  ев e in ig e  Branchen, in  denen d ie  W eatberliner

A rb e ite r  s c h le c h te r  v e rd ie n en , al_s d i£  £ n _ v £ r g le ic h b a re n

G rojJatadten W e std eu tsch lan d e . ( Щ 7-14 )» .♦ •d ie  urn meh -

re re  Grofienordnungen hbher la g ,  a l a  es_durch  die. Kaj>azi-

£ й £ в — (T2O-2).

В функциональном плане группа наречия может быть только

группой обстоятельства ( обычно это обстоятельство меры или
_ 14 _



степени ).
При "усложненном" типе разрыва может быть разорвана груп­

па любого наречия, способного иметь при себе определителя ти­

па: "so", *ишео" и т .п . Причем само наречие может стоять

как в положительной степени, так и в сравнительной:
. . .  w e ll d ie E n den ... so^atark abgekUhlt warden» dafl_

. (T 28-J)i . . . i n  die s ie  £0J*6i£  bestimmen, daB

ihre^Befolgungj . .  ( JII9—10 m a n  e £L nacb*

drUcklicher verlangen , dafl ale. ih re n . • • (A9-4O)i Die

Prage drangt eich  wn£O_mehr a u f, a l£  w ir in_einemx . .

Как видно из приведенных примеров, усложненный разрыв

группы наречия всегда связан с нарушением линейной неразрыв­

ности в линейной структуре рассматриваемого блока: образующее

данную группу наречие всегда разрывает группу зависимого от

него обстоятельства:
во stark , dad. .•

идso mehr, a la . ••

3) Г2  -  прилагательное:

Т .к . в обычном синтаксическом употреблении -  аттрибутив-

ном, прилагательное не чэхет быть приядерным членом предло­

жения и соответственно не может образовывать и блоков, из ко-

* торых строится линейная структура, то разрывы блоков, образу­

емых прилагательным, очень редки. Они возможны в двух следу­

ющих случаях:

а )  при субстантивации прилагательных, т .е .  тогда, когда
они выступают в функции существительного -  приядерного члена

предложения. В этом качестве, судя по встретившимся пршерам,

выступают обычно прилагательные в сравнительной степени, по-
-  15 -



скольку E/.eiJio эта форма способствует образованию достаточ­

но сложных для возникновения разрывов синтаксических струк­

тур^; семантика этих прилагательных близка к семантике не-

определенно-количественных числительных:

Eine "re in e"  Grammatik etrengen Sinnee h a tte  n ic h ts

Gering^rea zu le is te n »  a la  aua i®£i£Chen P rinz ip ien

eine_beB£hrankte - ° -  (JII9-35 )i

Damit g o  11 n ic h ts  ge®eint ae in , a la  die

mehr __oder__minderx . • ( Л7-20 ) i
Umgekehrt kann die Verbindung auch dadurch herge-

e t e l l t  werden, daB in  einom Satze weni^er s te h t ,  a le

ihrc__an_si£*L Л2-14 )•
Усложненных разрывов в данном употреблении прилагатель-

I  Достаточно сложную для возникновения разрыва структуру

образуют прилагательные и в превосходной степени:

das wichti^st^e Problem in  unaerem L aboratoriw n.. •

Однако, синтаксическая группа, образуемая прилагательным

в этой форме, во-первых, никогда не выступает в качестве Гр2

( и, соответственно, не образует самостоятельного блока X а»

во-вторых, что чрезвычайно существенно для нашего исследова­

ния, ее разрыв никогда не влечет за  собой разрыва Гр2 ,в  кото­

рую она ВХОДИТ: "Er hat Uber daji w i£hti£ste_Problem  in  unse-

rem_Laboratjorium_ge eprochen*, HO He "Sr h a t Uber_daa wich-

ti£41®_^£°ble,B _  geaprochen in__unee^rem^Laboratori^um", в TO

время как разрыв группы прилагательного в сравнительной сте­

пени, не являющейся Гр2  »обязательно влечет за  собой разрыв

Гр^, в состав которой она входит,.
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кого не встретилось.
б) в том случае, когда блок образован прилагательным,так­

же выступающим в функции предикатива; чаде всего это прилага­

тельное в сравнительной степени:
. . .d a f i  d ie se  A ufgaben_w ichtiger ware, a l e  m a n ... ( Л9-15 )»

и м . в . К  т> iThforp ад  о в а  \У 1 Г  J_ L IIN S <  X
но может быть и прилагательным в положительной степени, при

условии, что семантика прилагательного требует поясняющего

элемента:
Ее kdrmen die, £ le ,ichen  s e in , die, schon den Stimir-

e in e a ts  des K le in k in d es h e rb £ ifU h re n ,_ a ls£ .x . (JI28-I5 )

4) Г2 “ числительное

Обычно синтаксическую группу (распространенную) могут об­

разовывать только неопределенно-количественные числительные,

семантика которых обязательно требует наличия раскрывающего

их содержания компонента, представляющего собой, как правило,

придаточное предложение, f
В качестве Г2  такие числительные реально встретились

только в качестве субстантивированных элементов^, выступающих

в функции одного из принтерных членов предложения:

подлежащего:
, . .w a h re n d ih r  ungefahr a l l e e  f e h l t ,  was « u r ’wahr^

baften^E rforschung* jder Nat,ur der Sprache £Ubr £»x«JJl9-I3)

. . . d i e  r e i f  zuia Aufbau s in d  und b e i denen ep v ie l_

an Ubereinetimmung e r z i e lb a r  i s t ,  dafi d ie  brg,ebniB£e

sachljtch  v e £a A^£e Se i n £ r £  2,e Ld£ n  ^ ’£ n £ n_  (Л2-4 )

I  По-видим о му, такие числительные могут также как и прила­

гательные образовывать способный к разрыву предикатив, однако

ни одного такого случая зафиксировано не было.
-  17
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или .дополнения:
. . .m it deren H ilfe  die Erhard-Regierung a l i a s

n iedorsch lagen  w i l l ,  was ^ ic h j^ g ja n j lh r e ^ .  (П I I - I 5 )

5 ) Pg -  артикль

Совершенно очевидно, что в качестве Pg артикль может вы­

ступать только в случае субстантивации. Причем Гр2  с о  струк­

турой Г2  Y » способной к разрыву, он никогда не образует, по­

скольку по своей семантике артикль не может иметь зависимого

придаточного предложения, раскрывающего его значение.

Во встречающихся комплексах Hd e r/d ie /d a e  + придаточное

предложение" элементы "d er, d ie , das* имеют семантику ука­

зательных местоимений и соответственно интерпретируются.

Разрыв Гр2 » r ^ e  Г2  -  артикль, возможен только в случае

усложненной структуры рассматриваемой группы, в частности

встретился следующий пример:
"Der bew irkte G egenstand.•• geht aus meinem B eeitz_ in

V ------ 'хГ з/----------- * Y  .
den der Person Uber, J au f die. die. A ^ io n ^ g e r ic h te t^ is t^  U

( П 4-17)» в котором Гр2 имеет структуру т .е*не-

обходимое для возникновения разрыва усложнение, возникает за

счет определения к определителям артикля.

6 ) -  местоимение

В тех случаях, когда ?2 выражено местоимением, можно го­

ворить б том, что оно, по существу, выполняет функцию слова­

ре презентанта.

В этой роли могут выступать следующие классы местоимений:

а )  указательные местоимения:

.. .u n d  a le  w irk lich es  Objekt der T a tig k e it t r i t t
d a n n d a e a u f ,  w ^_d^rgebot£n_w ird_(n 10-16) J . . .w ir  eind
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und lQjRfiQn_bewufit, dafi w ir a u c h jh ie r .л . (JI 15—23)* • • •  i e t

dam it zu g le ic h  aup_dem gewacheen, was 2945__di_e_Arb£i_ter -

k la ea e x . . (  П4-4 )» U ndvutlich  g eh b rte  W orter warden avch h ie r

zxx d^n jen igen  erg& nzt, de ran  Teilje H 3ren_in S^chw^ngung

g e ra te n  (Л 1 -8 ).

б ) неопределенные местоимения:
Der auseagende A n tw ortea tz  s o i l . * ,  von jemand gege-

ben warden, der fU r e ie  e i n t r i t t _ ( Л19-7 )» •• •  wahrend

e ich  a in  S p ra c h m itte l a u f_ e tw a s^ b e z ie h t, waa e r^ t^ d ad u rch

zu e in e r  B eatim m ungw ird . ( Л15-6  ) •

В функциональном плане разорванные синтаксические груп­

пы местоимений могут быть только блоками, представляющими ©-

собой, как видно из вышеприведенных примеров, группы подле­

жащего или дополнений, либо же синтаксической группы преди­

катива:
Unaer V erfahren  mud v ie lm ehr d » e jen ig £  a e in , fUr

dag ic h  den Ausdruck " Id e o z e n tria c h *  x o rac h lag e n  mbcht_e

(Л6-31)

Die Wirkung der M itte i lu n g  kann nor d ie  e e in , dafi

gawi Bae __in_der_Seelax , .  (Л20-45 )

7 )  -  местоименное наречие

Чрезвычайно широко распространенным способом выражения

Г2  в разрываемой группе является местоименное наречие.

В функциональном плане местоименные наречия делятся на

две группы: I  ) местоименные наречия-обстоятельства и 2 ) ме­

стоименные наречия-косвенные дополнения.

I  ) Первая группа местоименных наречий может выступать в
качестве следующих типов обстоятельств:
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a ) обстоятельства места:

. . . d i e  H .in aeinem Buche bekanntlich iinmer dortjan-

wendot, wo_er d ie Aufmerkaamkeit dee Leaera auf e i n e . . .

(JI28-27 h
. . .d a e  ja  ebenaowenig ir^endwo f e h lt  und feh len

d tirfte , wo_die_Sj)rache_daex . • ( JI 2 3 -1 5 ) I
. . .h i e r  konnte man echon aagen, ее tret© dajauf, wo^

ein  Belb£tgenUgeam_in sich ^ .^  (Л17-1 )•

б) обстоятельства временя:

Bine R ichtfunketrecke kann gru n d satzlich  nur dann_
e r r ic h te t  warden, wejp_<ixe__terri_torlalen_Eig£nheit6nx . x

(T I-19);
. . . l e t  erst_dann m bgllch, w «i^_ein_vorw ^l barer H8-

h en eo llw ert.j ,. (T 3 -U ).

в )  обстоятельства образа действия:

. . .u n d  a le  an d ererae lts  die Auswirkung der B igeri­
se h a ft den Bindruck d erartig  bestlumen kann, daB elne

der E igenechaft e n . . .  ( Д6-27 )
. ..daB. das V erhaltnla der inneren zur MuBeren

Sprachforn kelneewege ao su denken s e i ,  daB Jed6 £ ’JL*

(Л21-8 )

г  ) обстоятельства меры и степени:
...d a n n  wird as v ie l l e i c h t  e inea  Tages aoweit geкоп­

те rv s e i ,  daB die, E inh eit d e r . . .  (Д 9-8 ).♦
д ) Кроме того местоименные наречия этого типа могут

выступать в функции предикатива.

2 ) Вторая группа местоименных наречий выступает в ка­
честве Г2 всегда в двух функциях:
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а )  косвенного дополнения:

Die W iederholung kann ab e r  d a r in  bea teh an , dafi e in -

£ a £*L.eweimal ge t.an w ird_  ( Д2-4 Ь

••• so  w ollen  w ir ihm dami£ nahe legen , una den Gegen-

e tan d  £ejLn£B_SuchenB_mit£ut>e i.l£ n L , 2i> (Д 2-3 )»

. . . ju n g e re  S ch ich ten  werden w ir  o f t  daran  erkennen,

dafi jsie jBich_d£r_n£uen_Umgebung плг 2pv°l^S 0 £m£ n _ a £S£7

paflt haben (T 5-14 )

б ) предикатива:
. . . d i e  n a tU rlich e  Folge davon ie t*  dafi eine_Menge

W illk U rlic h k e ite n  m it u n te r la u fe n  . . .  (Л 20-5 2 )•

В тех случаях, когда Гр2  представляет собой группу ме­

стоименного наречия или местоимения, каждое из которых в дан­

ном употреблении можно-рассматривать как слово-репрезентант,

синтаксическая структура образуемой ими группы обладает од­

ной отличительней особенностью: она может быть представлена

только следующей разновидностью:
Г. 2
V
Y

никакого усложнения структуры группы ни за  счет расширения,

пи за  счет углубления быть не может.

Поэтому в Гр2  такого рода усложненных разрывов никогда

не возникает. Пэ-видимому, это связано с тем, что никаких

активных валентностей, кроме как на элемент, раскрывающий их
содержание, т .е .  на Y» эти классы слов не имеют^.

1  В соответствии с концепцией А.Т.Кукушкиной см .ук.соч.
стр.151 и далее в качестве слов-репрезентантов надо было бы
рассматривать все перечисленные нами классы слов, кроме су­
ществительного. Однако, мы понимаем репрезентацию более узко.
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Итак, разрываемая группа в таксономическом плане может
быть группой следующих частей речи: существительного, прила­

гательного, числительного, наречия, местоимения, местоименно­
го наречия и артикля. Однако, только существительные и место­

именные наречия, как целые классы слов, могут регулярно об­
разовывать такие группы. Во всех остальных случаях в каче­
стве могут выступать только некоторые представители пере­
численных классов слов, имеющие либо определенную семантику
(а  именно, семантику, свойственную словам-репрезентантам,

т .е .  такую, которая требует обязательного пояснения) ,либо

определенную форму (сравнительная степень прилагательных и
наречий ) ,либо выступающие в определенной синтаксической

функции (предикатив, случаи субстантивации). Причем, очень

часто требуется, чтобы выполнялось одновременно два или даже

все три эти ограничения, что в свою очередь значительно сни­

жает число представителей названных частей речи, способных

образовывать Гр2  с  необходимой структурой.

Особенно наглядно степень регулярности в образовании Гр2

можно проиллюстрировать тем, каково количественное соотноше­
ние между различными частями речи, выступающими в роли Г2 ( см,
таблицу 2 ) .

В функциональном плане разрываемая группа может быть

Гр2  любого ( кроме предикативного определения) приядерного

члена предложения ( подлежащего, прямого и косвенного допол­
нений, обстоятельств ), а также предикативом.



Таблица 2 . Частотный сп ектр  ч ас тей  р ечи , образующих

способные к  разры ву группы

Части речи Подклассы
ч а с те й  речи

Ч асто т­
н ость

Суммар­
ная
ч а с т о т ­
н о сть

%

I )  Существи­
тельное 1636 1636 79,92%

2 )  Местоимен­
ное наречие

а )  местоим. н ар е­
чие -  дополне­

ние
б )  м е с т , н ар еч . -

о б с т о я т .м е с т а
( d o r t ,  d a )

в )  м . / н . -  о б с т о я т .
времени (d an n )

г )  м . / н .  -  о б с т о я т ,
о б р аза  дей стви я
(во ,- eo w eit )

245

14

6

73

338 16,50%

3 )  Наречие а ) наречие в ср ав ­
н и т . степени

б ) наречия с семан­
тикой слов ти п а :

* d e r a r t ,  irgendw o*

в ) в случае услож -
ненного .р а з р ы ва:

вс A d ./T x

8

5

28

41 2,00%

4 )  Местоимения а ) неопределенные
(e tw ee , j e n e . . . )

б ) указательны е
3

14 17 0,83%

5 )  П рилагатель­
ное 9 9 0,44%

б ) Ч ислитель­
ное 6 6 0,29%

7 )  Артикль I ____ I 0 ,0!%
ИТОГО: 100%
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3 . Способы выражения^ элементных»
Элемент Y может быть выражен следующим образом:

I )  при. управляющем им существительном

а) придаточными предложениями, выступающими в функции оп­

ределения ( придаточные определительные предложения)!

...w enn di у  Fragen behandelt werden, d ie  sowohl £Ur die.

RGff-Lander a l s  au^X U r^Jugoslaw ien^von^Interesse^synd

( П 5-22 )» . . . 0 0 l ie n  d iy  K eschicM lichen Vorausyey zun^en

e r b r te r t  werden, auf J.enen d iy  £a £ e £ttim li£h£ Sondyrytyly

lung_dys_nyuhO£hdeutychen Adj_ektiv£ beruh t. (Л6-22 )»"He-

gelmaEig fUhre ich  Spreyhstunden durch, wojnir_yie.Le_dyr

JOCOyJ^auen dea Werkeo und die Beytttkerun& l^ £ e _ ^ a ^en

£tyll_en und ibre^Syryen n i i t t e i l e n . . .  ( П 6-6)5 • • ^ i£

Pragy s t e l l t ,  was das und das sei. (Д 23-8)» • • »legt die
Fragy nahe, yb_n ich t, wiy n.B._lfinye£ fUr den frUhyren_

m iVtleren atmoyphariychen Zuytand, eo_auch U ber_.be sondere

£bysikal£eyhy S iyensyhaften der ir£ iy ch en  WaysyrhUlle und

der festen^Brde fu r  die. £ r ^g£8£hichtl.i£he Vergan^enhyi£

Auseag€n_mt$glich_ Bind (T13-6 )

и в функции дополнения третьего (или еще более низкого уровне

* Обычно дополнения Ш уровня ( и более низких уровней ) трак­

туются как определения(О.Бехагель, Г.Пауль, Г.Эггерс, О.Керм).

Однако, по мнению некоторых исследователей(в частности Н.М.

Александрова) в тех случаях,когда эти элементы заполняют обя­

зательную валентность управляющего ими слова.являющегося, как

правило, отглагольным существительным, их следует рассматривать

как дополнения. Причем и грамматически она оформляются как

дополнения. Ми придерживаемся последней точки зрения.
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т . е .  придаточными дополнительными:

. . .  1 i  е g t  d i£  SchluBfоIgerung  nahe, _ d a g n e t i -

jsierung  i e ^ ° £ d £ r £  2 e £m£ a i 1£ r -.P a r l i £ n x  a la o jm a sa iv e r
I5 rzan re ich eru n g en ,_ sich  £ in e r  mehr_°d_er w eniger £ r 2.^£n

Дга£ с  IB £ e  8£ e i n — bat,. •• (T l8 -1 6 ) i .« .  das

Y ® rtra u en _ b e s ta tig t babe, dap d ie  M it,g li£dgr_des_P far-

re rb u n d es  s e i t^ e e in e r  GrUndung l i t  i^ ^ e T - A r  b e l­

l e  J^He £ n Z.M<lc b t_ _ g es£ tz t^b a tten  (10-27 )» . .  *wird

von p o l i t i s c h e n  B eobachtern in  Saigon d ie  Ta£sache ge-

w e r te t ,  dafl der geg en w artig  in_JSaigon *eil£nd_e S tabs

j s h e f . j . .  (IE -25  >

б) инфинитивным оборотом, выступающим в функции допол­

нения Ш Уровня :i u a e

. . .dafl^W orter d ig  Тепаеng b a t te n ,  auch a u b e r lic h

£u_e£n£m_Wort zuaammenzuechm^lzen (Л 10-9 ); Zuweilen,

wenn man G eiegenhei.t h a t ,  e in  Kind^im zw eiten  od£r_

d r i t t e n  L ebensjah r zu^beobachten, kann d ie  elem ent a re

K ra f t , . • (Л29-8 ) t  . . .im  Bunde m it a l i e n  W erktbtigen

d ie  h ij3 to ris£ h £  Chance zu n u tzen , d ie  Ver bo rder de£

de u tsch en  Volkea__vom_Schau£lat£ d e r  G eechich te_zu  £n£-

fe rn e n  (П 4-18)

в )  существительным или группой существительного,высту­

пающего в функции приложения:
G le ic h f a i l s  e in e  G oldm edaille wurde £inam w e ite re n

R adeb eu ler_ S £ itzen erzeu g n i£  zu e rk an n t, dem ^eiSwe^n^

*Tram iner" (ПГ5-5J ) l  In  der Nacht war ic h  dann na£h_

Vinh Link g e fa h re n , e in e r  Stadt^ Hn * e l t _v 2.rV B 8 ri_H a i _

( ПЕ4-1 )•
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Группа приложения может быть усложнена входящим в нее прида­

точным предложением, зависимым от приложения:
. . .  d er zu fo lge  d ie  m agnetischen H ochgebiete von Des­

sau und H erzberg u rsp riin g lic h  e in e^ g esch lo sa en y  E in h e it_

b i Ide te n ,  e in e  Annahme.,__d^e_dur£h_die_Ubere£n8tiimnung__

der yeom agnetischen Вг£вЬп^ауех .х  (T19-2O); Es s o l l t e n

daher w en igs tens 2_Motoren_ verwendet werden, e in  Tonmo­

t o r  und y in  R U ck spu lm o tp r,_der..no tfa lls  yon y en ig e r  hoch-

w ert^gyr_A usftlhrun £  aeynjcann (T 2 2-12)

г )  предложной группой, выступающей в функции дополне­
ния Ш уровня:

.♦.w enn etwa yine_Konkordany geaucht w ird

am bivalentym _bylybtem  Nomen J^die^Frau)_und_Verb miy yby

lira to r iy c h e m  belebtem _Sub^ekt ( ly ae n ) oder__Objykt
~  ~  ~  ”  *"
(bsiindrUcken). ( J I3 0 -2 2 ) l « . .d a s  in_dyr_M itye s te h t  zw i-

ychen adyerbiejy.em _M̂ n _b lauer ₽arbe blUht eine_Blumey

und a t£ rib u tiv y m "  Es^blUht-ein^bLaueia BlUmlei^ny.

Рассматриваемая предложная группа, как и в предыдущем случае,

может быть усложнена придаточным предложением:
So aind  d ie  I n te r j e k t io n e n . . .  au f oine_Lin£e zu s t e l -

le n  m it den F a lle n ^  *0 _w£r_aua_ganzen Sa£zen_beim S pre-

£ken_nur_е^пуеЪзу ^orty r^hy rausnehm en ,^ . (jj 2-13

д )  причастным оборотом, осложненным придаточным пред­
ложением:

..♦ d en n  das K a p ite l "FUgung" s t e l l t  den ^Formpol*

^a r » d i e £ e £ Sprachkunde e n ts y re -

£h ®.n i»  Х°Д ra in e n  zu^immer y in n e r f u i l t e r e r

S p rach fогтх  yom Рогшуо!^ z u J S j j in p o l j r o r e c h r a i te t .



Необходимо отметить, однако, что группа существительного,

содержащего причастный оборот, обычно разрыву не подверга -

ется . Это связано с тем, что причастный оборот занимает,как

правило, препозитивную позицию, а в постпозитивную помещает­

ся лишь тогда, когда в его состав входит максимальная синтак­

сическая единица.

2 )  ф и  управляющем слове-наречии элемент т может быть выра­

жен:
а ) придаточным сравнительным:

• • • d ie  um m ehrere GrbBenordnungen hbher la g , a l a  ee

durch d ie  K a ^ z i ta t ,  zu^erkl^aren (T2O-2)

б) группой существительного, представляющей собой

сравнительный оборот:
• •  .was went£ег  d rin sen d  w are, a l e  d ie  Grammatik

(Л 9 - 1 5 ) | . . .g e b e  es  o in ig e  Branchen, in  denen d ie  tfee t-

ber l i n e r  A rb e it e r  e c h le c h te r  verd ien en , a l e  die, in _  v e r -

. g l e Ь а £dten_*e.et.deut echlande. (Ц 3 - I I  )

3) ф и  управляющем слове-прилагательном элемент Y может быть

выражен:

а ) как и при наречии, сравнительным придаточным пред­

ложением или сравнительным оборотом:

• • • a ie  h a t te  n ic h ^ e js e r in g e re s  z u  l e i e t e n ,  a l e  aue

lo g ia eh e n  be^chrankte Anzahl_von_Gruncb

£ ajtzen _ ab zu le iten .^ ,. (Д9-35 ) i •••dafi in  einem S atze

weni&er e te h t ,  a l e  ihm an_eich  zukommjt ( JT 2-14 )•

б) придаточным определительным предложением:

Be kbnnen Д1_е„jgleichen ее in ,  d ie  schon aen Stimniein-*

BS£z- .d£e—K ^eink ind^e^herbeifU hren .^ . (Д З-15 )

4 ) В тех случаях, когда управляющий элемент является место-
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имением, Y выражен следующими типами придаточных предложений:

а )  определительными:

. . .warden auch h ie г  £U__denj_enigen e rg finz t, deren

T e ile  be im_H6r e r_ in  Schwjln^ung_g£raten_ (jr 1-8)1 Wie mufi

a ie  s ic h  e r s t  fU r Je n  ausw irken , d.er „da von n ic h ts_ a h n t?

<Л 9-25 >
б ) дополнительным:

. . . i s t  aua_dem gewachsen, was J94 J_d ie_A rbe it[k iaes£

in_ganz_D eutsch land  w e l i te  ( П 4-4 )• *'a n  wurde d a r in  das^

je n ig e _ s tu d ie r e n ,  was daia Funkt_iorderen und die. Anwend-

t e r k ^ i t  __vpn_§prache_als_erje_rnter_ P ra x is  J IJe rh a u p t.

MCGUCHTJIND^TURCHZIgT^.^ ( j[ 15-2^5 w i r  s i n d  desaen

bewuBt, daВ w ir a u c h jh ie r  *i£der_auf_e£w as_A ll£em einesr

Form hafte sx  S tru k tu rh a f te s _ in  de г  Sprachja £ es to fi£n_sind . • •

(Л15-23 ) .

5) В тех случаях, когда управляющий элемент -  местоименное

наречие, элемент Y бывает выражен следующим образом:

а ) придаточным предложением, которое по своей синтакси­

ческой функции может быть:

дополнительными:

. . • в о  i s t  das a l l e i n  d a rau f zu ruckzuftih ren , dafi di<e

Bundespost z u e re t e i n s e i t i g  e in  e ig en e s  P o s t le i tz a h le n -

system ^ein^efU hrt. halt ( П5-9 ) I • • .w erden d ie  Wahler d ie

K andidaten  au£h_danach b e u r te i le n ,  was s ie  zu r a l l e e i ^

t jg e n  V ert£ i d igung_der_N eujtralit fit_ 6 je t£ rre ich8Х . « u n te r-

nehme.n_woll.en ( J] 12-13)1 Marine 1 s t  daran  i n t e r r e s -

s i e r t  , wie * e it_ e in e . Ozean-tJb£rwachun£ auja dem Welt^.

raum_im 2a hra£n_der_V£rtejldigung £©£en f e in d l ic h e  U-Boots
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m dglich i s t  ( IH 5-I7)» Vor a llem  mttseen w ir una dartiber

Im k la re n  s e in ,  wo_die_Ursachen der beid£n_W £ltkrieg£

u n d .„  (П 4 -6 )

обстоятельственными места:
. . .e e tz e n  w ir uneere Genoseen d o rt e in ,  *o ^ 8 l e _den_grtf&-

te n  E influfl ^ a b,®£ ( IK 9-I )» .««ее t r e t e  da a u f ,  wo_ein_

£ e Xbetgeirfflg8am_in eich._ruhende^_G£gen_atand, eine_S ubatanz

in ^ d ie —RedjB )

времени:
Bine R ich tfu n k a tre ck e  kann g ru n d s a tz l ic h  nur dann e r -

r i c h t e t  warden, *®£n _ d £ e _ t£ rrL to r ia le n  JS ig ^ n h a ^ te n ^ .^

(T I-19)

образа действия:
• ..ie t_ B O  d im e n a io n ie rt, d 8 B 8 P _^U r_dxe_B etrieba-

£ r £4uenz_prakt£sch_ein£n_K urzschluB  b i ld e t  (T I-11)

б ) инфинитивным оборотом:
GemaB der A ufgabena te llung  каш e s  AaJ*a u f  an, dia_

g r im d a a tz lic h e  Jtognung^der^T unneld iode^  a l a  IQ e in e taen -

der f t lr  NF-Ubertragung p ra k tis c h  zu z e ig e n , y ♦ (T I - I ) ;  daB

e ie  vor a llem  dajzu d a .e in d , e in  Verbindung£at^U£k_zwiechen
dem Subjek£ und ееi^£r_konkret§a_und_inhaltre ichoren__B e-

stimmung^zu b ild e n  (д Ю -17 )• ^®nn d ie  St i  rum lip p e n  dann

ab e r doch noch eng an e in an d er sch lieB en  und d ie Rumpf-

muekeln dagegen drficken, ш _ dle _ ^ u £ k s te lg e ru n g jn 6 g lic h E ? t

а и Хг ®с ЬЛ—ZH ®.г 11а А^£п д.’2. (Л З-18)'

Итак, для того, чтобы часть группы могла бы быть пози­

ционно оторвана от управляющего ею элемента, она должна быть

определенным образом структурно выделена: в частности, она
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может представлять собой придаточное предложение, инфинитив*

ный оборот, предложную группу, а также причастный оборот.

Наиболее распространенным способом выражения X являют­

ся придаточное предложение и инфинитивный оборот. Что каса­

ется всех остальных способов выражения -  причастный оборот,

предложный оборот, приложение,-то они представляют собой пе­

риферийную область выражения х»и хотя и могут быть оторваны

от управляющего ими слова, все-таки чаще этот разрыв не реа­

лизуется. Интересно количественное соотношение способов выра­

жения элемента ( при реализованном разрыве ) в рассмотренных

текстах ( см. таблицу 3 )•

Необходимо отметить, что в английском и французском язы­

ках картина несколько иная: предложный оборот, при достаточ­

ном распространении относится к центральной, а не к перифе­

рийной области выражения X и обычно обязательно отрывается

от управляющего им слова, если реализуется условие 2 ( т .е .

если рассматриваемая группа занимает определенное место в

линейной структуре предложения).

Способы выражения алементов Г2  и х (в  случае неуслож­

ненных разрывов ) и их взаимосочетаемость, с учетом синтакси­

ческих функций, суммированы в таблице 4.
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Табл. 3

i
Способы выражения Y и их сравнительная

частотность

ДО
пп Способы выражения Y

Общее коли­
чество %

I Придаточные предложения 1799 87,8%

2 Инфинитивный оборот 176 8,3%

3 Сравнительный оборот 29 1,4%

4 Приложение 23 1,1%

5 Предложная группа 12 0,58%

6 Причастный оборот 8 0,39%

2047 100%
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Таблица 4

В заим осочетаем ость способов выражения элементов
? 2  и Y при "простом" разры ве с учетом синтакси­

ческой  функции

Г 2
ч а с ть  речи

Y

с и н т Х .
ф ункция^.

Прида­
точное
пред­
лож е­
ние

Инфи­
нитив­
ный
обо­
рот

При­
ч а с т ­
ный
обо­
рот

С рав-
нитель
ный
обо­
рот

Пред­
лож­
ный
обо­
рот

При-*
л о ­
ще­
ние

Существи­
тельное

Место­
именное
наречие

подлежащее + + + + +
прямое
дополнение + + +

------ ..
косвенное
дополнение + +

обстоя ­
тел ьство 4- +

предикатив + '+ +

косвенное
дополнение 4- + +

о б сто я тел ь­
ство +

Наречие о б с т о я т е л ь ­
ство 4- +

М есто-
имение

подлежащее +

дополнение

предикатив +

Прилага­
тельное

дополнение +

предикатив +

Числи­
тельное

подлежащее

дополнение +

х Рассм атриваю тся только реально  встретивш иеся случаи .
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Раздел П. Линейная структура разрываемо# группы,

Выше отмечалось, что минимальная синтаксическая структу­

ра группы при просто*, разрыве:
р

а при усложненном:

Однако, реально синтаксические структуры разрываемых групп

могут быть значительно сложнее минимальных вариантов, причем

усложнение групп может идти следующими способами:

I )  Усложнение синтаксической структуры части группы без

элемента Y ( обозначим эту часть A)t а )  углубление, б ) рас­

ширение, в )  углубление и расширение

2) Усложнение способов выражения элемента Y, достигаемое

* Под усложнением синтаксической структуры группы будем

понимать увеличение количества элементов структуры; причем

при "расширении” увеличивается количество элементов в"кусте”,

образуемом главным в группе узлом, т .е» :

а при "углублении" -  количество элементов в "ветви" за счет

добавления элементов белее низких уровней иерархии:
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усложнением его синтаксической структуры за  счет введения в

него придаточных предложений.

Рассмотрим, какими способами могут реально усложняться

разрываемые группы обоих типов структур, какие при этом воз­

никают линейные варианты и как это влияет на границу разрыва.

I .  Усложнение структуры фрагмента А, варианты его ли^

негннх структур и граница разрыва при простом разрыве.

По-существу, фрагмент А может усложняться только в груп­

пах существительного, ф и  простом разрыве структура рассма­

триваемого фрагмента может усложняться только путем расшире­

ния, т .е .  введением дополнительных элементов (обозначим их
3 1 ), группы которых, в свою очередь могут быть и расширены

и углублены. Количество 3 может быть разнообразным: в текстах

встретились случаи расширения от одного до четырех элементов.

Введение в группу дополнительных зависимых элементов кроме t

приводит к тому, что в рамках самой группы элемент У может

дистантнаироваться от^ управляющего им Pg н а  некоторое число
элементов 3.

Рассмотрим различные модели расширения фрагмента А и их
линейные реализации.

I )  Первая модель расширения группы:

Ъ У

* Этот символ будет употребляться не только для обозначе­

ния одного члена предложения, зависимого от но и для всей

образуемой им (3 )  группы, в тех случаях, когда ее структура
нас не интересует.
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тлеет два возможных ^варианта линейных структур ( 3  Г2  у

и f g  3 2 ), оба из которых реализуется:

3 2 »
3

Wenn e in  Amateur Uber e in  (se lb s tg e b a u te s )
r, f Y  A

Gera£ verfU gt * J de£sen_Pre£uen£gang von etw a^. r

. .  (T22-8)

Y2 . ..daB  a le  bed notw endigen A ktionen e r s t
3

lange  au f d i£  Anwei^sun^. .(der^PUhrung^ w a r te n ,
•^die i n _den_m ei£ ten_P allen  l e £ d e r_ a u s b le ib e j .

( П H 6  )
2 Вторая модель расширения группы:

дает три возможности типа линейных моделей, каждая из кото­

рых реализуется:

3 3 Г У So we г  de^ die, Av 2 r ^ i £ s £ n £ c b a £ t l i £b£n2
2 3 Го,

(em js-ir i^ch g e tr t ib te n )  -V ors^te- l lu- n ^e_n Uber-

wunden, jdi£ uns d ie  b is to ris£ h e ,,
l a t e  i n i  ache, Orammatik an d ie  Hand g e b e n j

____________________ (Л 1-3 )___________

I  Tb существу речь вдет о логических возможностях с уже

учтенными ограничениями, налагаемыми правилами "порядка”,

т .е .  линейная модель не рассматривается как воз­

можность, поскольку правила порядка немецкого языка ее не

допускают,
о

При представлении линейной структуры группы символом

Г обозначается только лексически полнозначный элемент члена
предложения, образующего эту группу.
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3 Г2  3 Y

Y

. .  .dafi V olkepolen h eu te  in  Westen an  den3 C *3 — — —
(fried itebenden_) S ta a t j[der_d£u£ech£n_A rbei-

t e r  und Bauern) g r e n z t , ld e r  den I®£e £ i* liS 2 .

miis und M iy-tarifflnus^. .J  ( П 10-1 )

Am re ic h e te n  und v o lls tf in d ig s te n  1 s t  d ie
.IV

Pormenwelt der Verben, d ie  e in en  E in g r i f f
3 3 ~f Y(de a Me Be £ke.n) X.ia die. W eltJ bezeichnert.J be£

dem das S oaein  der b e tro f fe n e n  Ding£ und
M enschen^.jjJ (д 5 -8 )

3) Модель с тремя усложняющими элементами дает  следую-

щие возможные варианты линейных моделей:

— эк . ..e tw a s>  was w ir  a l a  e in  Ganzes, Leben-
3 3 3 1?2 Y g

i i g e e ,  a b e r  dock nu r a l s  eine_(va£e_)»
3 3

(verschwommene.) (von w ^ re ifb a re n _ V o rj3 te l-
“ ~?z ~ ~ г Y '

i u £^£ n J u®wi t £ e £ t ®.' Form ftih le n , J d ie  w ir

uunnvveerrmmbbggeenndd  seiinndd^w jc Л 1 4 -1 5 ).
;

3 3 Г9  3 V Btwa 8000 S tu d en ten  werden kU nftig
3 3 Га.

am (Turkmen! schen) (P o ly tech n iech en ) I n s t i -
~ 3 ~ ~ V ~  ~  ~ rV ~

Xui. ^in— Afl£hbabad) s tu d ie re n ,  J daS au f £ i -

nem Xerrjltori^um £on

w ir d j .  ( П  14 -12 )
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§  4 Го I l 3 Лг . ..dafl aich  d ie  e o x ia lie t ie c h e  DDR
2 3 Ъ 3

en_einem _(fiitabilen) S taat Х.̂ £Гв_Агbai­

te r  und Bauern) (nrlt e in e r  au fstreb en --------------------------  -
den Wirt^achaft_) e n tw ick e lte , j in  dem

die Herk£tttigen auf a l ie n  Gebieten^ihre
Pbhigkeiten. ent f a i t  on. . . . J (  I 8 - I )

Реализации четвертой логически возможной модели

Г2  * 3 ^ 3  3 y  этого типа не. встретилось.

Разрывов групп с более сложной синтаксической структурой

зафиксировано не было.

Анализ линейных моделей рассмотренных типов синтаксиче­

ских структур показывает, что, в случае усложнения группы

путем расширения синтаксической структуры, элемент Y во мно­

гих случаях оказывается (если отвлечься от разрыва всей

группы)дистантно расположенным от Г2> однако большего удале­

ния ¥ от Г2 , чем на два элемента 3 не встретилось. Однако

при большом "углублении" элементов 3, количество различных

MCE ( с учетом MCE более низких уровней ) может достигать го­

раздо большего числа:

например в предложении:
* Гь 3

Ев standen v ie le  ® n l * l c  k lungemu at er__ (von Tunnel­
diode n ffau a  der Labor^ertigung) (dee VEB Werk) (fUr

5 6 n r Y
P erneehelektronik) (B erlin)J zur VerfUgung,! die im_

Mustergara£ b is  auf £®£ingfUgig u n terech ied lich e

A rb eitsp un kteinetellu ngen  kein£ Un£er sch ie de. . .z e ig -
ten  1 (T -1-21)
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количество элементов 3 равно 2, а суммарное количество MCE

всех уровней, помещенных между Г2 и X равно 6, т .е .  синтак­

сическая структура рассматриваемой группы следующая:
Entwicklungemueter

JI 2
v ie le  (von TwineIdioden) (aue der laborfertigung)

I 4
(des^Werk)

3

YKB"(fUr Ferneehelektronik) B erlin

Интересно отметить, что такая дистантность расположения

Г2  и Y наблюдается главным образом в тех случаях, когда по­

следний выражен придаточным предложением, в остальных случа­

ях дистантизация чрезвычайно редка.

Таким образом, вопреки чрезвычайно распространенному

мнению, будто бы придаточное, зависимое от существительного,

должно следовать непосредственно за ним, оказывается, что

между придаточным и управляющим им существительным, т .е .  Г2 ,

может быть расположено несколько других существительных, ко­

торые, однако, обязательно должны входить в синтаксическую
группу, образуемую Г2 .

Однако в ряде случаев, в частности тогда, когда грамма­

тические параметры (род, число ) Г2  совпадают с грамматиче­
скими параметрами какого-либо существительного, помещенного

между Г2  и у , дистантизация У может привести к двусмыслен­

ности, и нет возможности однозначно решить, к какому из су­

ществительных относится придаточное предложение:

Например в предложениях типа:
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"Wir e te l le n  gewifi das Ende_der_Form von Granmiatik

f e a t ,  d ie  io_Sammeln_und_Vi5rarbeiten_lautbezog£n£r_

kt ungen e in  eindim^n^sional^es^Sgs^en de г Sprach-

formed zU—geben.suchte" (Л 14-20 )

невозможно определить, какое из существительных управляет
прикаточным предложением "Form" или "Grammatik*.

Что касается границы разрыва группы, то в группах с п у ­

стым типом разрыва, т .е .  в 'таких, где элемент Y riehocj?ei-

ственно подчинен Г2 , она проходит всегда независимо от сте­

пени усложнения Гр2  в  одном мзсте -  перед элементом Y, т .е .

в простейших структурах при контактном расположении Г2  и Y

она проходит между ними, а при расширении группы, приводя­

щей к дистантизации Г2  и Y она проходит между Y и конечной

во фрагменте А элементом.

фичем, еще раз отметим, что дистантизироваться ( в пре­

делах группы) помет, как правило, Y выраженный сридаточк/й

предложением.

2 . "Усложнение" фрагмент А и Ррййфа разрыва *йри усложнен­

ном разрыве

При разрыве структура рассматриваемого

фрагмента, кроме расинрения, являющегося в данном случае не­
обязательным, должна усложняться путем углубления. Под

углублением структуры мы понимаем такое усложнение, к*гда

добавляете элементы, последовательно зависят один от друго-

располагаются на разных уровнях синтаксической иерархии.

Для нас интересны те случаи углубления, при которых элемент,

уйравлжций Y занимает зависш ее место в синтаксической
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структуре Гр2 .
Реально в текстах встретились следующие модели структур

с углублением:

I )  Г2  2) г 2  3 )  г 2
£  г
*3 г 3  г 3
i  i  4

4

J I
X

В группах суще ствительного при углублении структуры воз­

можны два способа линейного расположения элементов структуры:

I )  прогрессивный, при котором перечисленные модели имеют

Отметим, что синтаксическая группа каждого элемента Г мо­

жет быть расширена, в связи с чем возможны более сложные ва­

рианты размещения элементов внутри групп, образуемых Г2> Г3

и т .д . ,  однако этими усложнениями можно пренебречь.

Такой линейный порядок возникает в тех случаях, когда

элементы Г выражены существительными.

2) смешанный, типа
“ 1 ^ 4 -  .

Г 3 Г 2 Y

Примеры предложений с такими структурами приведены в

разделе I ,  § I  настоящей главы.
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Die A blativ iach a Wendung 1 st  wohl von eolchen

F allen  ausgegangen»] wo_das_Subiektx .^  I

r ’V " r3 t 2 Л  p3 r5
. ..d a f l  dem D eutechunterricht haute' so_v ie le jan d ere

A ufgaben_obliegen, ^daB fUr auafU hrliche grammatische

Unt ej^eifiQJU^^^ine_Ze i t  _^ehr_ bleibjt_^ (A 3* 2>)

Линейный порядок смешанного типа воаникяет в тех случа­

ях, когда зависимые от Г2  элементы ( Г3 , Г4  и т .д .  ) выражены

прилагательным, наречием, местоимением и т .д .

В случае смешанного типа линейного расположения элемен­

тов синтаксической структуры граница разрыва всегда проходит

в одном месте: непосредственно перед элементом Y, обычно в

таких случаях Г2  и Y расположены контактно, так что граница

проходит между ними; при расширении Гр2 , т .е .  тогда, когда от

Г2 , кроме Гд зависит элемент 3, выраженный существительным и
расположенный следующим образом
Г3 ^ 2  3 I ,  граница проходит между 3 иУ , например:

Гз Г 2, / 3
. ..w lrd  im^allgemeinen d ie jen ig e  Formjdeв_1дu tb iId eв)

b eib eh a lten ,J  w elche_den_festeren  Anhalt im_Gedachtnia
b a t x .J

Гораздо сложнее обстоит дело в линейных моделях с про -

грессивным порядком слов, т .е .  по-существу тогда, когда раз­

рыв Гр2  связан с разрывом входящей в ее состав группы суще­

ствительного. Граница разрыва в этих случаях следующая.
I ) Если управляющий Y элемент -  существительное, стоящее

в G enitiv*е иди в беспредложном D ativ’e, т о  граница р аз-
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рыва всегда проходит между ним и зависимым от него элементом
v к —

Г2  . . .  Гп

Ebenso кбппеп erworbene Sprachgew ohnheiten r ic h tu n g -
■ гг  Рз

ge bende Schemat a_ver£chigdener_Sat zbauar£en l i e  Torn,

l d i £» - a Ht l z iP £ e £ t x  - e 3  5.P£e £h a k i  £u _
^ .k tua li.a ie rende  Komp^exergUn^ung^abggbgnlj (Л 4-17)

Цри расширении структуры группы управляющего Y -ом элемен­

та , приводящем к дистантному расположению Г и Y граница про­

ходит непосредственно перед Y-ом.

2) Если управляющий Y-ом элемент выражен существительным

с предлогом, то возможны два варианта границы разрыва:

а) I

^uordnungea 'zaiachen_Rei,z uiid R.eaktionf'f e e t , jjU

Гг Гз
Ihnen e te h t  e in e  zw eite grofie Grupjae v °n  W brtern ge-

fY - - -  -  -
genttber, 4 d ie  ung°i.lsitandige_B £gri£  fe  Xe £ k £ r 2 e £ n x*x\

(Д2-15 )» •••во  s t e l l t  d ie ^B io lo g ic  U b era ll £ ee te
Zuordn^ngeл r£w£8£hen_Relg und R eak£ion(^feat, ^ d i£

a l g  2 k o n g ta n te_ to d n u rg e fa k to ren "  £»_l£bgn_der_0rgani8-

-m e-n  bewahren jV  ( Л4-7 о  • • •  ®ine Benzie hung zw ischen
Y

pin£.eH au p p c n ie rt w ird , 1 d ie  au f ganz_vgrschi£dengn_Eba-
~  ~3 J  f Y
pingen au p p c n ie rt w ird , 1 di

*| I
ne>n n lle₽ p|eenn ]V  (( Jr   1T33--221I))

So s in d  derm d ie  I n te r je k t io n e n  in  i h r e r  Bedeutung
Гг. г» ,Y

a u f  8 in e_ L in ie  cu s t e l l e n  n i£  den £Ь£1епх  j £°__w i r _a Hs „

ganzen_Shtzen beim_S£rgchen nur e in z g ln e _ < b rte r  he rau a-
nehrnen^.^j- ( j[ 2 rI3  )> •* * a ich t a ie  z u ’re tten", wohl ab e r,

s ie  in  neue Pormen tiberzu*£eiten, ih re n  Gegenstanden einen
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Ъ  Г5  у
sinngemaBen P la tz  zu suchen £n_d£m_N£ubau,l auf den

Spra£h£rkenntnis und S^rachlehre immer_klarer hinzi_elenl“  ~ -  p- -  J
Ol 9-5)» Sie 1st e in  System, das st£ter_S£annung le b t

IS (Y
®wi e £h £n —K raft£П1_ 1 d i£  £ B__S£n £ i n £ Zr £^£* nngestal£e£e
und anderen Krjtften, die. es_ganz in s  Geschl£S£eneJL Sy-
stem atis£he JbieLhen^woHen^ (Д 11-2 )

3 )  Если Г3  выступает в функции приложения к Pg, то гра­

нила разрыва всегда проходит между главным в группе словом

Г2  и приложением к нему ( Г3  ), вне зависимости от того, чем

выражено приложение: _
Y --г
Г 2 [  Г3  Х

Nach ih ren  besonderen Aufgaben le ssen  sich  im e in -
Га,zelnen w ieder mehrerj? J^nk£i£nsg£meins£haften sch^eiden^

r ---------------------- -—■-------------- —  ___Z— Z----------------
d i£  P erso n a lia^  Posses s i vax  In ^ r ro g a t iv a ^  jtade fi£ ita .L
pamonetrativa  und Relative?, -^*в Ас 5.е  £anieinsame e le ­

ment are Funktion . . . I  (JI 16-4). Der Satz i s t  von zwei-------------------------- j  p^. -  -
£P£achJLi£hen_E£ementen eingeschloesen '*nimmst\ •• t o i l " ,
j^die w ir a le  e in  Wort_versteh£n£H£eilnehraen^j(JI 31-26)

4 ) Рассмотрим еще тип синтаксической и линейной

структуры группы существительного. Это группа, в которой про­

дублирован алемент Г2 , от которого зависит придаточное пред­

ложение. Будем представлять синтаксическую структуру такого

типа группы следующим образом:

J 2

^0
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Граница разрыва в группах такого типа проходит всегда между
Г 2 и  Г о :

Г 2 Г о п 1
I а.

Sie hat nur durch Zufall dieae Rolla erhalten,durch
den Zu daB am_Anfang .®i a e 5 Sat ze a atandenj. (Д2- 19)

В том случае, когда от Г2  зависит еще и собственное при­
даточное предложение, т .е ,  когда структура групп:

Pg * Т о  у  » граница обычно проходит между ?2 и пер­
вым т-ом.

Разновидностью структуры с дублированным Г2  можно считать
группы, в которых элемент, аналогичный Го , представляет собой
указательное местоимение "aolche":

. ..wenn man Satze mi£ IpXr^nait^iyen v e rg le ich t,mi£
eolc?i6n,[in denen dae In tra n s itiv  durch ein Prefix zum
---------- f  -  -  - ---------------H eE C -----------------------------------
T ranaitiv  wird 1(Л14-9); . .Teine Gruppe топ Wbrtern gegen—

.. IV Pouber, die unvollstandige Begriffe verkbrpern, aolche, J die,
no£h—irgyndeinyr^AuafUllung oder_Erghnzung__bedUrfen.. Л
(Л2-15 )

5 ) Интересно отметить случаи необычного разрыва группы
существительного. Как правило, Гр2  может быть разорвана толь­

ко в одном месте, однако встречаются предложения, в которых
группа имеет два разрыва:

Гг. С5Artgenommen, die Verabredung wird (£*iflchen_einer_
A*

heimlichen Braut und ihre_m_ h eimlichen _B rau_ti gam_ ) O_de_r
(eona£ zwiachenJHe^nachen) getroffen , I die Wert darauf
legen, daВ der Signalyerkehr mtfglichat u n au ffa llig  von-
a ta tten  geht^  0(23-24)
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схема разрыва следующая: Гр

A lso (£w l B£hen_"fichreiben und *le een"^oder £*£e£h £aj- -  ~  -  ~
• ; ; )  l i e g t  e in  bedeutunjjraMgi^er Hater echoed vor, J den
ich  "eenajttiech" n e n n e l. (Л27-25 )

Ло-видимому, такие случаи, хотя и чрезвычайно редки, тем

не менее возможны в следующей ситуации: если предложение син­

таксически является двусоставным ( т .е .  состоит из группы под­

лежащего и из сказуемого и имеет синтаксическую структуру:

где группа подлежащего включает в свой состав сильноуправляе­

мый предложный оборот и придаточное предложение, а сказуемое

образует рамку, то при определенном типе актуального членения

фразы, возникает такой разрыв с двумя границами.

6) Своеобразная модель линейного расположения элементов

наблюдается при одновременном углублении и расширении Гр£,-

линейная модель этого типа следующая:

А
Y

т .е .  элементы Гд и зависимый от него Y не только дистантно

расположены друг относительно друга, но и разорваны элементом
3, который не входит в Гр3 . Примеры такого расположения эле­

ментов в группе встретились только в группах существительного,
выступающего в функции предикатива:

erg ib t e ich  w elter , dafi die Wortarten der aprach-
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lich e . Auedru£k^fUr_<n6- Kategorlen’Xln- .uneerea_Bewufiteein)
sin d , ^ in  d ie  dsr denkende Geist des Menschen die Er­

ec t l i e  flungen einordn et^  (Л 13-16 )

Совершенно очевидно, что такую структуру могут иметь и

обычные Гр2  -  группы приядерных членов предложения.
Т'раница разрыва проходит перед элементом Y.

В настоящей главе было рассмотрено одно из условий,

обеспечивающих возможность возникновения разрыва Гр2 . Это
условие касается особенностей таксономической, синтаксиче-

ской и линейной структур группы, способной к разрыву, т .е .
отражает ее внутренние параметры и поэтому названо нами ло­

кальным. Оно заключается в следующем: группа должна иметь
достаточно сложную структуру для того, чтобы была объектив­

ная возможность для возникновения разрыва.
Обычно такую структуру могут иметь синтаксические груп­

пы существительного"и местоименного наречия. Кроме того, р а з­

рыв возможен в группах, образуемых отдельными представителя­

ми и других частей речи. Однако, это возможно только тогда,

когда одновременно выполняются два следующих условия:

а )  если слово может выступать в качестве Г2  ( т . е Ф в функции

приядерного члена предложения), или в качестве предикатива и
б) если данное слово, в силу особенностей семантики или фор-

XI, способно образовывать синтаксическую группу, достаточно
сложную для разрыва.

Для того, чтобы усложняющий элемент мог бы быть оторван

от управляющего им слова, он должен быть определенным обра-
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зом структурно оформлен. Обычно в немецком языке он представ­

ляет собой зависимую максимальную синтаксическую единицу:

придаточное предложение или инфинитивный оборот. Гораздо ре­

же это группа существительного Ш уровня: предложный оборот,

приложение, причем часто в состав ее все-таки входят прида­

точное предложение. Таким образом, для того, чтобы группа

могла бы быть разорвана, она должна состоять как минимум, из

двух MCE, одна из которых, как правило, является максималь­

ной единицей.

йггересной особенностью немецкого языка по сравнению с •

английским и французским является то, что подвергаемые раз­

рыву группы очень часто выступают не в минимально необходи­

мом варианте, а в расширенном, в связи с чем часто возникает

вопрос о границе разрыва. В тех случаях, когда элемент х

косвенно зависит от члена предложения, образующего разрывае­

мую Гр2 » оторванной может быть вся синтаксическая группа то­

го члена предложения, который непосредственно управляет эле­

ментом Y ( Грп ).
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